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Greeting

1  1 aul, a servant of 
o  an  an apostle of 

esus Christ for the faith 
of o s chosen ones an  
the no le ge of the truth 
that is in accor ance ith 
go liness, 2 in the hope of 
eternal life, hich o , 

ho oes not lie, prom-
ise  before time began  
3 in his o n time he re-
veale  his or  through 
the preaching ith hich 
I as entruste  by the 
comman  of o  our 
avior  4 to Titus, my true 

chil  in our common faith  
race, mercy, an  peace 

from o  the ather an  
the or  esus Christ our 
avior.
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5The reason I left you in 
Crete as for you to put in 
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1  1Namba olo, o tenya a lai a ali, 
i sasa rai sanya apo sole o ome, 

en a ali o tenya ya pao nye pae u panya 
i sasa tungi pingi o o yeto a a mai yoo, 
u pame i ningi pii o o mana nyo
on ape pe tala, ote ata minao a tena 

la mai yoo pi ti nopa lao, o teme namba 
ma an e lea. 2 uupa ai tipa o lapo na
si a mopa, ote sambo na lenge o ome 
naima lete etete a tenge o o i tona 
lea o o i tana lao nee ae yao ma li soo 
a ta mana lao a lai pilyo. 3Naima yoo 

Nyingi ote o ome baanya gii se tea 
o onya ai pii epe o o lao pa na sia. 
a na so tona lea o onya aita ai pii 

epe o o nambame la mai yale lao baame 
namba ia. 4Na limba la po tame i sasa 
tungi pingi o onya, nambanya i i ningi 
etete Tai tusa embanya pepa a e pyao 
pee elyo. Ta ange o tepa naima yoo 
Nyingi a mongo i sasa rai sa panya 
on o aenge o opi, mona epe pa lenge 
o opi, mona yae penge o opi, u tupa 

emba isa sipya la a lao ma silyo.
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5 i lene rita o onya siti ii lao siosa 
u panya isingi a ali ma an e la penge 



 

1 Tim 3 2  

a lai o o mee si anya, embame a lai 
o o langi oli pyoo pi ti nopa lao, nambame 

emba yuu o onya ya i na tala peo. 6  iosa 
isingi a ali o o en a ali u pame 
oe lya mona laa naena lao an yoo a ta

penge. Baanya en a men ai i i pi ti penge. 
Baanya ane u pame en angi ta ange
panya pii tanga lao, yongenya oo pyo ani 
aenge upa pi lya mi nona lao, en a ali 
a a u pame tenge se tala naena lao, 
raisa tungi pya tala a ta penge. 7 io sanya 

en a ali se tao a tenge o ome o tenya 
en a ali upa auu pyoo se tao a ta penge. 
Dopa pi penge o o nyana, baa lui yala 
nae yao, yapa imbu na ae yao, aene 
nao ya ala nae yao, pyao na pyoo, muni 
po paita pya pala en a ali mi na a sala nae
yao, en a ali men eme oe lya mona laa 
naena lao a ta penge. 8Baame en a ali 
opone upa an a a nyoo pa lyoo, mana 
epe upa auu ae yao mi nao, ma se pae oo 
upa ipatame lao baa tange isoo, mana 

to la tae upa mi nao, o tenya la tae a tao, 
a ali mona pa li pae epe men e a ta penge. 
9En a ali u panya mona sa a ta sa a mai
yoo, i ningi pii o o tanga la tami upa 
pya lanya lao to la soo a ta too lao, baame 
pii i ningi ete tena lao ata minapenge 
mana nyi amo upa mi na on ape pyoo 
mi nao a ta penge.
10En a ali longome i ningi pii o o 

tanga la tala, pii tenge na a tenge upa 
lao en a ali mi na a si lya mino. Dopa pi
lya mino upa, yanu e pa pae u pame 
pi lya mino. 11En a ali o pale u pame 

aa a tao muni nya lanya, pii la maiya 
nae ya penge upa mana la mai yoo, a ali 
men a puanya en a a nepi upa pi ta a 
ya a si lya mino. Do pana, u pame mana 
o pale upa na lena lao la maipi. 12 rita 

tange u panya ma se pae singi a ali 
men eme lao pi tuu, rita tange u pame 

or er hat remaine  to be 
one an  to appoint el ers 

in every to n, as I i-
recte  you. 6 n el er must 
be above reproach, the 
husban  of one ife, ith 
faithful chil ren ho are 
not rebellious an  cannot 
be accuse  of ebauchery. 
7 or an overseer, as o s 
ste ar , must be above 
reproach, not self ille , 
not uic tempere , not 
given to ine, not violent, 
not gree y for sor i  gain, 
8but hospitable, a lover 
of goo ness, sensible, ust, 
holy, an  self controlle , 
9hol ing firmly to the 
trust orthy message as it 
has been taught, so that he 
can encourage others ith 
soun  octrine an  refute 
those ho contra ict it.

10 or there are many 
rebellious people, full of 
meaningless tal  an  e-
ception, especially those 
of the circumcision faction. 
11They must be silence , 
because they are ruin-
ing entire househol s by 
teaching hat they ought 
not to teach, for the sa e 
of sor i  gain. 12 ne of 
their very o n prophets 
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sambo pii i i lao, nee ti a a na ae yao nao, 
ma a ma a ae yao, mena ya napi mona 
pa liu a tenge mana  lea pyaa. 13-14 ii 
lea lamo o o i ningi. Do pana, i ningi 
pii o o ya i nena lao mana o peta 
lengema en a ali upa embame yeto 
oo pya lanya lape. uu manya tin i piipi, 
en a a limi mana se ta paepi, upa sala 
naenya, i ningi pii o o tungi pina lao 
pya lanya lape. 15En a ali mo nanya uni 
na singi u pame mi ni lyami upa pi ta a 
ai mala na pingi a a. En a ali i sasa 

tungi na pingi, mona ai mala pi pae u
pame mi ni lyami upa pi ta a ai mala 
pi pae ya a. i pu mape, o ai tanya oo 
epe lao ya penge o o oe ya pae. 16En a
ali o ai tame ote ma si lya ma nona lao, 

lao pa ne lya mi no a a o o, o ai tanya 
oo a lai pi lya mino o ome baa maita 

mai lya mino. Do ai tame pii tanga lao, 
myu u pi pae mana upa mi ni lya mino 
o ome, a lai epe men e apa pao na

pingi mana lao pa ne lyamo.

   
i i 

2  1Tai tusa, embame mana la maiti o
opa, mana pii to la tae upa pipa 

apa pata men apu la maipi. 2 ali 
angi upa bia nao ya ala nae yao, mona 
pa liu a tena lao mana la maipi. En a
ali u panya ai nanya en a ali angi 
upa enge auu pe tae se ta mopa a tena 

lao mana la maipi. a se pae oo upa 
ipatame lao u pame nya ama tange isoo 
a tena lao mana la maipi. i sasa tungi 

pingi o opi, en a ali auu aenge o opi, 
en a soo yapa ma a na aenge o opi, 
u tupa auu pyoo mi nao a tena lao mana 

la maipi. 3-5Do pa a pyoo, en a angi u
pame nambo nambo na pyoo, aene longo 
lao nenge o ome a o pai nyina laa nae
yao, ote an a an a se mai yoo pe tena lao 

sai , Cretans are al ays 
liars, evil beasts, an  la y 
gluttons.  13This testi-
mony is true. Therefore 
rebu e them sharply, so 
that they may become 
soun  in the faith, 14not 
paying any attention to 
e ish myths or the com-

man ments of men ho 
turn a ay from the truth. 
15To the pure, all things 
are pure  but to those ho 
are e le  an  o not be-
lieve, nothing is pure. In 
fact, both their min s 
an  their consciences 
are e le . 16They pro-
fess to no  o , but by 
their or s they eny 
him. They are etestable, 
isobe ient, an  proven 

un uali e  for any goo  
or .

  
i

2  1 But as for you, 
teach hat is consis-

tent ith soun  octrine. 
2El erly men are to be 
sober min e , igni e , 
sensible, an  soun  in 
faith, love, an  en urance. 
3El erly omen li e ise 
are to be reverent in be-
havior, not slan erous or 
enslave  to much ine, 
but teaching hat is goo , 
4 so that they can a mon-
ish the young omen to 
be loving to their hus-
ban s, loving to their 
chil ren, 5 sensible, pure, 
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mana la maipi. En a angi u pame en a 
o lele upa apa lao mana la maina la

maipi  En a o lele u pame nya a manya 
a a lingipi, a nepi upa auu ae yao, ma
se pae oo upa ipatame lao o ai tame 
nya ama tange isoo, mo nanya uni na
sina lao, an a a a lai pi penge upa pyoo, 
en a ali upa an i i pyoo, nya a manya 
a a lingi u panya pun i pun i pe tena lao, 
mana epe upa la maina la maipi. En a
ali a a u pame o tenya pii o o 
oo lamo laa naena lao mana la maipi. 

6Do pa a pyoo, ane ole upa mona 
pa liu a tena lao mona sa a ta sa a mai
yoo mana la maipi. 7-8Embame a lai piti 
upa pi ta anya, mana epe upa en a ali 
u pame an ena lao, pa nao pyoo a tape. 

Embame o peta mana le lye nona lao 
en a ali u pame laa naena lao, embame 
male male na lao, mona lapo palya nae
yao, oe yala nae yao, i ningi pii o o 
lao mana la mai yoo a tape. Tanga lenge 
en a ali upa elya ae ya pala, naima pii 
oopi men e laa naena lao, i ningi pii 
o o embame mana la mai yoo a tape. 

9-10 en e mane u pame nya a manya 
a ali an a e u panya pun i pun i a
ta pala, pii tanga na lao, o pale men e 
pa e nya a maiya nae yao, mona auu pi
sa a mai yoo, a ali an a e u pame a lai 
pina la tami upa pi ta a pya a maina lao 
mana la maipi. en e mane u pame opa 
pyoo a lai pi tami upa pi ta ame nai
manya yoo Nyingi ote o onya mana 
pii epe o o yati pi se tami.
11 uunya en a ali upa pi ta a pyoo 

nyo topa la tala, o teme baanya on o 
aenge o o pa na sia. 12 a na si amo o
ome, ote ata minala naenge ma napi, 

yuunya mana oo upa mi nao ani 
aengepi, upa aa la tala, in upa ma se

pae epe pa liu, mana to la tae upa mi nao, 
o tenya mana epe o onya a lye pale 

lao baame naima mana langi lyamo. 

homema ers, in , an  
submissive to their o n 
husban s, so that the 

or  of o  may not be 
iscre ite . 6 In the same 
ay, urge the younger 

men to be of soun  min . 
7 ho  yourself to be a 
mo el of goo  or s in 
every ay, an  in your 
teaching sho  integrity, 
ignity, incorruptibility, 

8an  soun  speech that 
is above reproach, so that 
any opponent may be put 
to shame because he has 
nothing ba  to say about 
us. 9 laves are to be sub-
missive to their o n 
masters an  ell pleasing 
in everything, not tal ing 
bac , 10not pilfering, but 
sho ing all goo  faith, 
so that in every ay they 
may a orn the teaching of 

o  our avior.
11 or the saving grace 

of o  has appeare  to all 
people, 12 instructing us 
to eny ungo liness an  

orl ly lusts an  to live 
in a sensible, righteous, 
an  go ly manner in the 
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13 ana langi lyamo upa nai mame mi
nao a tao, nai manya ote n a e, yoo 
Nyingi i sasa raisa o o, baanya tii pi
pae o onya pi tuu, pa nao ipa tana lao 
nee ae yao ma li soo a lya mano. 14  oo 
ya lenge mana upa pi ta anya naima 
an e tae pa le a ma nopa, naima raisa tata 
a tao, mana epe upa nee ae yao mi nao 
a lye pale lao, raisa u mi amo o ome, 

naima mo ao nye pala, naima isa oo 
men e na sina lao pyoo a sia. 15Emba
isa yeto singina lao ma se tala, en a ali 
u panya mona sa a ta sa a mai yoo, oe

ya tami upa pya lanya lao to la soo, mana 
lelyo u tupa la mai yoo a tape. Emba 
en a ali men eme an anya pa lyala 
naena lao a tape.

  i    
 K  

3  1 ris tene upa ga po ma nepi, ga po
ma nenya isingi a a lipi, u panya 

pun i pun i a ta pala, pii ata minao, 
a lai epe upa pi ta a pyaanya epa 

la tae a tena lao, u panya ma singi sa a
ta sa a mai yoo embame e a a la maipi. 
2 ris tene u pame en a ali men e lao 
ne pala nae yao, laiya la maiya nae yao, 
tambo tambo lao, en a ali upa pi
ta a an a an a se mai yoo, ana sale oo 
a tena la maipi. 3Wamba naima apata 
ya aenge a ta pala, o tenya pii o o 

tanga lao a te ama. Dopa pyoo a te a
mano o ome, yongenya auu aengepi, 
oo tata tata upa pyo ani aengepi, u

pame naima mi na a se tala a o pai nyia. 
Dopa pi a mopa, nai mame mana oo mi
nao, en a ali tilya nyoo, men e imbu 
ae ae pyoo a te ama. 4Do pa a o o, 

naima yoo Nyingi ote o ome, baanya 
on o aenge o opa, baanya auu 
aenge o opa, o lapo pa na soo, 5baame 

present age, 13as e ait 
for the blesse  hope the 
appearing of the glory of 
our great o  an  avior, 
esus Christ. 14 e gave 

himself for us to re eem 
us from all la lessness 
an  to purify for himself 
a people for his o n pos-
session, ealous for goo  

or s. 15Declare these 
things  encourage an  
rebu e ith all authority. 
et no one espise you.

   
  

3  1 emin  the people 
to be sub ect to rul-

ers an  authorities, to 
be obe ient, to be rea y 
for every goo  or , 2 to 
slan er no one, an  to be 
peaceable an  consi erate, 
al ays sho ing gentleness 
to ar  everyone. 3 or e 
ourselves ere once fool-
ish, isobe ient, le  astray, 
an  enslave  to various 
lusts an  pleasures. iving 
in ic e ness an  envy, 

e ere loathsome an  
hate  one another. 4But 

hen the in ness of o  
our avior an  his love for 
man in  appeare , 5he 

925 i  



 

12 p 20  Ep 6 2 22  ol  2 Tim 2 

naima pyoo nyia. Nai mame mana to la tae 
o onya a ta pala, a lai epe men e pi a

ma nosa pyoo nyala naeya. Baame naima 
on o ae ya pala asa pi amo o onya
aita, li pi ri tame naima omba 

pya se tala enenge oo a lye pale lao pyoo 
nyia. 6-7 o teme baanya on o aenge 
o ome naima to la taena la ta mopa, lete 

etete a tenge o o nye ta mana lao nee 
ae yao ma li soo a lye pale lao, naima 
yoo Nyingi i sasa raisa isa o teme 
li pi rita o o longo lao naima isa ai 

lea. 8 ii u tupa i ningina lao ma se penge. 
ii epe u tu pame en a ali ni singina, 
ote tungi pingi en a ali u pame a lai 

epe upa ya i nala nae yao, pyoo a tena 
lao yeto oo la mai yoo a tape. 9Do pa a 
o o, pii tenge na a tenge men a puanya 

mi nao pii yan a pingipi, en a ali pa
liu epe a mili pyoo atome lengepi, laiya 
la tala tale pingipi, o se sanya loo u
panya mi nao pii yan a pingipi, o pale 
u pame en a ali ni soo ii angi men e 

na man engena, upa embame an yoo 
a tape. 10-11En a ali men eme ris tene 
upa pyoo ma pu se tala tale pi se tamo 
o o, embame paa men aisa opa na

pina lao la mai ti nopa nasia an eno o o, 
ee la maipi. Do opa etete nasia an eno 
o o, baame i ningi pii o o ya i na tala 
oo pita o ome, baa tange isa tenge 

se tana lao ma se tala, embame baa maita 
maipi.

  
12  oo lao ai yuu epenge gii o o 

pa li ta mopa, namba Ni o po lisa pao a
ta tona lao ma silyo. Do pana, te ma sapa, 
Ti i u sapa o la ponya men e emba a
lyeno o onya nambame epena la tona, 

o la ponya men e ipa ta mopa, emba 
Ni o po lisa ipu penge ai tini men e 

save  us, not because of 
any righteous or s e 
ha  one, but accor ing 
to his mercy, through the 

ashing of regeneration 
an  the rene al of the 

oly pirit. 6 e richly 
poure  out his pirit upon 
us through esus Christ 
our avior, 7so that, hav-
ing been usti e  by his 
grace, e might become 
heirs accor ing to the 
hope of eternal life. 8This 
saying is trust orthy. I 

ant you to insist on these 
things, so that those ho 
have put their trust in o  
may be careful to evote 
themselves to goo  or s. 
These things are goo  an  
bene cial for people. 9But 
avoi  foolish controversies, 
genealogies, uarrels, an  

isputes about the la , for 
they are unpro table an  
futile. 10 e ect a ivisive 
person after a rst an  
secon  arning. 11 or you 
no  that such a person is 

corrupte  an  sinful  he is 
self con emne .

i  i  
 i

12When I sen  rtemas 
to you, or Tychicus, ma e 
every effort to come to me 
at Nicopolis, for I have e-
ci e  to spen  the inter 
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u ta pala yapa ipupi. 13  po lo sapa, looya 
e na sapa, o lapo paanya pi tambi nopa, 
o pale men e aa i lyape lao an a tala, 

embame ni se penge eta u pame ni se tala 
pena lape. 14Nai manya en a ali u pame 
a lai ii na man i penge upa ae ya pala, 

en a ali yapa ni se penge eta upa yapa 
ni se mana lao, a lai epe pi penge upa ya
i nala nae yao mana nyina la maipi.
15En a ali namba pipa a lya mano 

upa pi ta ame emba auu pyoo a tape 
le lya mino. Naima auu aengema, en a
ali i sasa tungi pingima upa nai mame 

auu pyoo a lye pape le lya mi no a ana lao 
la mai ya ape.

o tenya on o aenge o o nya ama 
pita a isa sipya la a lao ma silyo.

Doko kiningi. 

there. 13Do everything you 
can to help enas the la -
yer an  pollos on their 

ay, an  see to it that they 
lac  nothing. 14 ur peo-
ple must learn to evote 
themselves to goo  or s 
in or er to meet pressing 
nee s, so that they ill not 
be unfruitful.

15 ll ho are ith me 
greet you. reet those ho 
love us in the faith.

race be ith you all.

Amen. 
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